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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
ICELAND CONCERNING FISHERIES OFF THE COASTS OF THE
UNITED STATES

The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Iceland,

Considering their common concern for the rational management, conservation and
achievement of optimum yield of fish stocks off the coasts of the United States;

Recognizing that the United States has established by Presidential Proclamation of
March 10, 1983 an exclusive economic zone within 200 nautical miles of its coasts within
which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage all
fish and that the United States also has such rights over the living resources of the conti-
nental shelf appertaining to the United States and to anadromous species of fish of United
States origin; and

Desirous of establishing reasonable terms and conditions pertaining to fisheries of mu-
tual concern over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve
and manage;

Have agreed as follows:

Article I

The purpose of this Agreement is to promote effective conservation, rational manage-
ment and the achievement of optimum yield in the fisheries of mutual interest off the coasts
of the United States, to facilitate the rapid and full development of the United States fishing
industry and to establish a common understanding of the principles and procedures under
which fishing may be conducted by nationals and vessels of the Republic of Iceland for the
living resources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, con-
serve and manage.

Article II

As used in this Agreement, the term

1. "Living resources over which the United States has sovereign rights to explore, ex-
ploit, conserve and manage" means all fish within the exclusive economic zone of the Unit-
ed States (except highly migratory species of tuna), all anadromous species of fish that
spawn in the fresh or estuarine waters of the United States and migrate to ocean waters
while present in the United States exclusive economic zone and in areas beyond national
fisheries jurisdictions recognized by the United States and all living resources of the conti-
nental shelf appertaining to the United States;
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2. "Fish" means all finfish, molluscs, crustaceans, and other forms of marine animal
and plant life, other than marine mammals, birds and highly migratory species;

3. "Fishery" means

a. One or more stocks of fish that can be treated as a unit for purposes of conservation
and management and that are identified on the basis of geographical, scientific, technical,
recreational and economic characteristics; and

b. Any fishing for such stocks;

4. "Exclusive economic zone" means a zone contiguous to the territorial sea of the
United States, the seaward boundary of which is a line drawn in such a manner that each
point on it is 200 nautical miles from the baseline from which the breadth of the territorial
sea of the United States is measured;

5. "Fishing" means

a. The catching, taking or harvesting of fish;

b. The attempted catching, taking or harvesting of fish;

c. Any other activity that can reasonably be expected to result in the catching, taking
or harvesting of fish;

d. Any operations at sea, including processing, directly in support of, or in preparation
for, any activity described in subparagraphs a. through c. above, provided that such term
does not include other legitimate uses of the high seas, including any scientific research ac-
tivity;

6. "Fishing vessel" means any vessel, boat, ship, or other craft that is used for, equipped
to be used for, or of a type that is normally used for

a. Fishing; or

b. Aiding or assisting one or more vessels at sea in the performance of any activity re-
lating to fishing, including preparation, supply, storage, refrigeration, transportation or pro-
cessing;

7. "Highly migratory species" means species of tuna which in the course of their life
cycle, spawn and migrate over great distances in waters of the ocean; and

8. "Marine mammal" means any mammal that is morphologically adapted to the ma-
rine environment, including sea otters and members of the orders Sirenia, Pinnipedia, and
Cetacea, or primarily inhabits the marine environment such as polar bears.

Article III

1. The Government of the United States is willing to allow access for foreign fishing
vessels to harvest, in accordance with terms and conditions to be established in permits is-
sued under Article VII, that portion of the total allowable catch for a specific fishery that
will not be harvested by United States fishing vessels and is determined to be available to
foreign fishing vessels in accordance with United States law.

2. The Government of the United States shall determine each year, subject to such ad-
justments as may be appropriate and in accordance with United States law:
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a. The total allowable catch for each fishery based on optimum yield, taking into ac-
count the best available scientific evidence, and social, economic and other relevant factors;

b. The harvesting capacity of United States fishing vessels in respect of each fishery;

c. The portion of the total allowable catch for a specific fishery to which access will
be provided, on a periodic basis each year, to foreign fishing vessels; and

d. The allocation of such portion that may be made available to qualifying fishing ves-
sels of the Republic of Iceland.

3. The United States shall determine each year the measures necessary to prevent over-
fishing while achieving, on a continuing basis, the optimum yield from each fishery in ac-
cordance with United States law. Such measures may include: inter alia:

a. Designated areas where, and periods when, fishing shall be permitted, limited, or
conducted only by specified types of fishing vessels or with specified types and quantities
of fishing gear;

b. Limitations on the catch of fish based on area, species, size, number, weight, sex,
incidental catch, total biomass or other factors;

c. Limitations on the number and types of fishing vessels that may engage in fishing
and/or on the number of days each vessel of the total fleet may engage in a designated area
for a specified fishery;

d. Requirements as to the types of gear that may, or may not, be employed; and

e. Requirements designed to facilitate enforcement of such conditions and restrictions,
including the maintenance of appropriate position-fixing and identification equipment.

4. The Government of the United States shall notify the Government of the Republic
of Iceland of the determinations provided for by this Article on a timely basis.

Article IV

In determining the portion of the surplus that may be made available to vessels of each
country, including the Republic of Iceland, the Government of the United States will decide
on the basis of the factors identified in United States law including:

1. Whether, and to what extent, such nations impose tariff barriers or nontariff barriers
on the importation, or otherwise restrict the market access, of United States fish or fishery
products;

2. Whether, and to what extent such nations are cooperating with the United States in
the advancement of existing and new opportunities for fisheries trade, particularly through
the purchase of fish or fishery products from United States processors or from United States
fishermen;

3. Whether, and to what extent, such nations and the fishing fleets of such nations have
cooperated with the United States in the enforcement of United States fishing regulations;

4. Whether, and to what extent, such nations require the fish harvested from the exclu-
sive economic zone for their domestic consumption;

5. Whether, and to what extent, such nations otherwise contribute to, or foster the
growth of, a sound and economic United States fishing industry, including minimizing gear
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conflicts with fishing operations of United States fishermen, and transferring harvesting or
processing technology which will benefit the United States fishing industry;

6. Whether, and to what extent, the fishing vessels of such nations have traditionally
engaged in fishing in such fishery;

7. Whether, and to what extent, such nations are cooperating with the United States in,
and making substantial contributions to, fishery research and the identification of fishery
resources; and

8. Such other matters as the United States deems appropriate.

Article V

The Government of the Republic of Iceland shall cooperate with and assist the United
States in the development of the United States fishing industry and the increase of United
States fishery exports by taking such measures as reducing or removing impediments to the
importation and sale of United States fishery products, providing information concerning
technical and administrative requirements for access of United States fishery products into
the Republic of Iceland, providing economic data, sharing expertise, facilitating the trans-
fer of harvesting or processing technology to the United States fishing industry, facilitating
appropriate joint venture and other arrangements, informing its industry of trade and joint
venture opportunities with the United States, and taking other actions as may be appropri-
ate.

Article VI

The Government of the Republic of Iceland shall take all necessary measures to en-
sure:

1. That nationals and vessels of the Republic of Iceland refrain from fishing for living
resources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve
and manage except as authorized pursuant to this Agreement;

2. That all such vessels so authorized comply with the provisions of permits issued
pursuant to this Agreement and applicable laws of the United States; and

3. That the total allocation referred to in Article III, paragraph 2.d. of this Agreement
is not exceeded for any fishery.

Article VII

The Government of the Republic of Iceland may submit an application to the Govern-
ment of the United States for a permit for each fishing vessel of the Republic of Iceland that
wishes to engage in fishing in the exclusive economic zone pursuant to this Agreement.
Such application shall be prepared and processed in accordance with the Annex, which con-
stitutes an integral part of this Agreement. The Government of the United States may re-
quire the payment of fees for such permits and for fishing in the United States exclusive
economic zone. The Government of the Republic of Iceland undertakes to keep the number
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of applications to the minimum required, in order to aid in the efficient administration of
the permit program.

Article VIII

The Government of the Republic of Iceland shall ensure that nationals and vessels of
the Republic of Iceland refrain from harassing, hunting, capturing or killing, or attempting
to harass, hunt, capture or kill, any marine mammal within the United States exclusive eco-
nomic zone, except as may be otherwise provided by an international agreement respecting
marine mammals to which the United States is a party, or in accordance with specific au-
thorization for and controls on incidental taking of marine mammals established by the
Government of the United States.

Article IX

The Government of the Republic of Iceland shall ensure that in the conduct of the fish-
eries under this Agreement:

1. The authorizing permit for each vessel of the Republic of Iceland is prominently dis-
played in the wheelhouse of such vessel;

2. Appropriate position-fixing and identification equipment, as determined by the
Government of the United States, is installed and maintained in working order on each ves-
sel;

3. Designated United States observers are permitted to board, upon request, any such
fishing vessel, and shall be accorded the courtesies and accommodations provided to ship's
officers while aboard such vessel, and owners, operators and crews of such vessel shall co-
operate with observers in the conduct of their official duties, and, further, the Government
of the United States shall be reimbursed for the costs incurred in the utilization of observ-
ers;

4. Agents are appointed and maintained within the United States possessing the author-
ity to receive and respond to any legal process issued in the United States with respect to
an owner or operator of a vessel of the Republic of Iceland for any cause arising out of the
conduct of fishing activities for the living resources over which the United States has sov-
ereign rights to explore, exploit, conserve and manage; and

5. All necessary measures are taken to minimize fishing gear conflicts and to ensure
the prompt and adequate compensation of United States citizens for any loss, or damage to,
their fishing vessels, fishing gear or catch, and resultant economic loss, that is caused by
any fishing vessel of the Republic of Iceland as determined by applicable United States pro-
cedures.

Article X

The Government of the Republic of Iceland shall take all appropriate measures to assist
the United States in the enforcement of its laws pertaining to fishing in the exclusive eco-
nomic zone and to ensure that each vessel of the Republic of Iceland that engages in fishing
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for living resources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit,
conserve and manage shall allow and assist the boarding and inspection of such vessel by
any duly authorized enforcement officer of the United States and shall cooperate in such
enforcement action as may be undertaken pursuant to the laws of the United States.

Article XI

1. The Government of the United States will impose appropriate penalties, in accor-
dance with the laws of the United States, on vessels of the Republic of Iceland or their own-
ers, operators, or crews that violate the requirements of this Agreement or of any permit
issued hereunder.

2. Arrested vessels and their crews shall be promptly released, subject to such reason-
able bond or other security as may be determined by the court.

3. In any case arising out of fishing activities under this Agreement, the penalty for vi-
olation of fishery regulations shall not include imprisonment except in the case of enforce-
ment related offenses such as assault on an enforcement officer or refusal to permit
boarding and inspection.

4. In cases of seizure and arrest of a vessel of the Republic of Iceland by the authorities
of the Government of the United States, notification shall be given promptly through dip-
lomatic channels informing the Government of the Republic of Iceland of the action taken
and of any penalties subsequently imposed.

Article XII

1. The Governments of the United States and the Republic of Iceland shall cooperate
in the conduct of scientific research required for the purpose of managing and conserving
living resources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, con-
serve and manage, including the compilation of the best available scientific information for
management and conservation of stocks of mutual interest.

2. The competent agencies of the two Governments shall cooperate in the development
of a periodic research plan on stocks of mutual concern through correspondence or meet-
ings as appropriate, and may modify it from time to time by agreement. The agreed research
plans may include, but are not limited to, the exchange of information and scientists, regu-
larly scheduled meetings between scientists to prepare research plans and review progress,
and jointly conducted research projects.

3. The conduct of agreed research during regular commercial fishing operations on
board a fishing vessel of the Republic of Iceland in the United States exclusive economic
zone shall not be deemed to change the character of the vessel's activities from fishing to
scientific research. Therefore, it will still be necessary to obtain a permit for the vessel in
accordance with Article VII.

4. The Government of the Republic of Iceland shall cooperate with the Government of
the United States in the implementation of procedures for collecting and reporting biostatis-
tical information and fisheries data, including catch and effort statistics, in accordance with
procedures which will be stipulated by the United States. The Government of the Republic
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of Iceland shall similarly provide such economic data as may be requested by the United
States.

Article XIII

The Government of the United States and the Government of the Republic of Iceland
shall carry out periodic bilateral consultations regarding the implementation of this Agree-
ment and the development of further cooperation in the field of fisheries of mutual concern,
including cooperation within the framework of appropriate multilateral organizations for
the collection and analysis of scientific data respecting such fisheries.

Article XIV

Should the Government of the United States indicate to the Government of the Repub-
lic of Iceland that nationals and vessels of the United States wish to engage in fishing in the
fishery conservation zone of the Republic of Iceland, or its equivalent, the Government of
the Republic of Iceland will allow such fishing on the basis of reciprocity and on terms not
more restrictive than those established in accordance with this Agreement.

Article XV

Nothing contained in the present Agreement shall prejudice the views of either Gov-
ernment with respect to the existing territorial or other jurisdiction of the coastal State for
all purposes other than the conservation and management of fisheries.

Article XVI

1. This Agreement shall enter into force on a date to be agreed upon by exchange of
notes, following the completion of internal procedures of both Governments, and remain in
force until July 1, 1989, unless extended by exchange of notes between the Parties. Not-
withstanding the foregoing, either Party may terminate this Agreement after giving written
notice of such termination to the other Party six months in advance.

2. At the request of either Party, this Agreement shall be subject to review by the two
Governments two years after its entry into force.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized for this purpose, have
signed this Agreement.

Done at Washington, this 21 st day of September, 1984, in duplicate in the English lan-
guage, which shall be the authentic language. The Government of the Republic of Iceland
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will provide through diplomatic channels the official translation of the Agreement in the
Icelandic language.

For the Government of the United States of America:

E. E. WOLFE

For the Government of the Republic of Iceland:

I. E. ANDERSEN
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ANNEX

APPLICATION AND PERMIT PROCEDURES

The following procedures shall govern the application for and issuance of annual per-
mits authorizing vessels of the Republic of Iceland to engage in fishing for living resources
over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage:

1. The Government of the Republic of Iceland may submit an application to the com-
petent authorities of the United States for each fishing vessel of the Republic of Iceland
that wishes to engage in fishing pursuant to this Agreement. Such application shall be made
on forms provided by the Government of the United States for that purpose.

2. Any such application shall specify

a. The name and official number or other identification of each fishing vessel for which
a permit is sought, together with the name and address of the owner and operator thereof;

b. The tonnage, capacity, speed, processing equipment, type and quantity of fishing
gear, and such other information relating to the fishing characteristics of the vessel as may
be requested;

c. A specification of each fishery in which each vessel wishes to fish;

d. The amount of fish or tonnage of catch by species contemplated for each vessel dur-
ing the time such permit is in force;

e. The ocean area in which, and the season or period during which, such fishing would
be conducted; and

f. Such other relevant information as may be requested, including desired transship-
ping areas.

3. The Government of the United States shall review each application, shall determine
what conditions and restrictions may be needed, and what fee will be required, and shall
inform the Government of the Republic of Iceland of such determinations. The Govern-
ment of the United States reserves the right not to approve applications.

4. The Government of the Republic of Iceland shall thereupon notify the Government
of the United States of its acceptance or rejection of such conditions and restrictions and,
in the case of a rejection, of its objections thereto.

5. Upon acceptance of the conditions and restrictions by the Government of the Repub-
lic of Iceland and the payment of any fees, the Government of the United States shall ap-
prove the application and issue a permit for each fishing vessel of the Republic of Iceland,
which fishing vessel shall thereupon be authorized to fish in accordance with this Agree-
ment and the terms and conditions set forth in the permit. Such permits shall be issued for
a specific vessel and shall not be transferred.

6. In the event the Government of the Republic of Iceland notifies the Government of
the United States of its objections to specific conditions and restrictions, the two sides may
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consult with respect thereto and the Government of the Republic of Iceland may thereupon
submit a revised application.

7. The procedures in this Annex may be amended by agreement through an exchange
of notes between the two Governments.
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AGREED MINUTE

With respect to Article XIV, the representative of the Government of the United States
and the representative of the Government of the Republic of Iceland recognized that bilat-
eral fisheries cooperation can be achieved and sustained only if reciprocal benefits are as-
sured. The representatives of the two Parties further recognized that such benefits may take
various forms. The representative of the Government of the United States acknowledged
that reciprocal access by fishermen of the United States to the fishery resources of the Re-
public of Iceland is dependent upon availability of fishery resources for allocation in the
zone of the Republic of Iceland. The representative of the Government of the Republic of
Iceland noted that such availability does not exist at present in the zone of the Republic of
Iceland. The representative of the Government of the United States recognized that, as a
practical matter, benefits to the United States at the present time will be achieved and sus-
tained under the Agreement through joint ventures, purchases of United States processed
products by the Republic of Iceland, and other possible fishery economic benefits.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'ISLANDE RELATIF
AUX PECHERIES AU LARGE DES COTES DES ETATS-UNIS

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique et le Gouvernement de la Rdpublique
d'Islande, Eu 6gard A l'intdret qu'ils portent A la gestion rationnelle, i la preservation et A un
rendement optimal des peuplements de poissons existant au large des c6tes des Etats-Unis;

Reconnaissant que, par la Proclamation prdsidentielle du 10 mars 1983, les Etats-Unis
ont 6tabli une zone 6conomique exclusive de 200 milles marins A partir de leurs c6tes, oii
ils ont des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion sur
tous les peuplements de poissons et qu'ils ont 6galement de tels droits sur toutes les ressou-
rces biologiques du plateau continental relevant des Etats-Unis et sur les poissons apparte-
nant aux esp~ces anadromes ayant leur origine aux Etats-Unis;

Ddsireux d'6tablir des conditions et des modalitds raisonnables, en ce qui concerne les
p~cheries prdsentant un intdr~t commun sur lesquelles les ttats-Unis ont des droits sou-
verains d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Le present Accord a pour objet d'encourager la preservation effective, la gestion ra-
tionnelle et le rendement optimal des pecheries d'intdret commun situde au large des c6tes
des Etats-Unis, de faciliter le plein et rapide ddveloppement de l'industrie de la p~che des
ttats-Unis et de parvenir i une entente sur les principes et procedures applicables aux
operations de pche mendes par les nationaux et les bateaux de la Rdpublique d'Islande pour
ce qui est de 'exploitation des ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des
droits souverains d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion.

Article II

Dans le present Accord,

1. L'expression "ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits
souverains d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion" ddsigne tous les
poissons se trouvant dans la zone 6conomique exclusive des ttats-Unis (A 'exception des
esp~ces hautement migratrices de thon), tous les poissons appartenant aux esp6ces
anadromes qui fraient dans les eaux douces ou estuariennes des Etats-Unis et migrent dans
les eaux ocdaniques, qu'ils se trouvent dans la zone 6conomique exclusive des ttats-Unis
ou dans les zones ne relevant pas d'une juridiction nationale reconnue par les ttats-Unis, et
toutes les ressources biologiques du plateau continental des ttats-Unis;
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2. Le terme "poissons" drsigne tous les poissons, mollusques, crustacrs ou autres
formes de vie marine animale et vrgrtale autres que les mammif~res marins, les oiseaux et
les esp~ces hautement migratrices;

3. Le terme "p~cheries" drsigne

a. Un ou plusieurs peuplements de poissons qui peuvent 8tre consid~rs comme une
unit6 aux fins de gestion et de preservation et qui sont identifies selon des caractrristiques
d'ordre grographique, scientifique, technique, sportif ou 6conomique; et

b. Toute activit6 de prche ayant pour objet ces peuplements ;

4. L'expression "zone 6conomique exclusive" drsigne une zone contigile i la mer ter-
ritoriale des Etats-Unis, dont la limite au large est d~terminre par une ligne trac~e de
mani~re que chacun de ses points se situe i 200 milles marins de la ligne de base A partir
de laquelle est mesur6e la largeur de la mer territoriale des ttats-Unis; 5. Le terme "p~che"
drsigne : a. La capture, la prise ou la rrcolte de poisson;

b. La tentative de capture, de prise ou de rrcolte de poisson;

c. Toute autre activit6 dont on peut raisonnablement escompter qu'elle aboutira i la
capture, i la prise ou A la rrcolte de poisson;

d. Toutes operations en mer, et notamment les operations de transformation, effectures
directement pour appuyer ou preparer toute activit6 drcrite aux alindas a A c ci-dessus, 6tant
entendu que ledit terme n'englobe pas d'autres utilisations 16gitimes de la haute mer, nota-
mment les activitrs de recherche scientifique;

6. L'expression "bfitiment de peche" drsigne tout bfitiment, navire, bateau ou autre em-
barcation 6quip6 pour 8tre utilis6, ou appartenant i une catrgorie normalement utilisre
pour: a. Ncher; ou b. Aider ou assister un ou plusieurs bAtiments en mer exercer une
quelconque activit6 lire A la prche, notamment la preparation, l'avitaillement, le stockage,
la rrfrigrration, le transport ou la transformation;

7. L'expression "espbces hautement migratrices" drsigne les esp~ces de thon qui, du-
rant leur cycle biologique, fraient et migrent sur de grandes distances dans les eaux de
l'ocran; et

8. L'expression "mammifere manin" drsigne tout mammifere morphologiquement
adapt6 au milieu marin, y compris les loutres marines et les membres des ordres des
sirrniens, des pinnip~des et des crtacrs, ou qui vit principalement dans le milieu main,
comme les ours polaires.

Article III

1. Le Gouvemement des ttats-Unis est dispos6 i autoriser les navires de prches
6trangers y compris ceux des iles Fro6 i exploiter, conformiment aux conditions et mo-
dalitrs qui seront 6noncres dans les permis drlivrrs en vertu de Particle VII, la fraction non
exploitre par les bAtiments de pche des Etats-Unis de la prise totale autorisre pour une
pdcherie donnre, qui aura 6t6 mise A la disposision des navires de prche 6trangers con-
formrment A la 16gislation des ttats- Unis.

2. Le Gouvernement des ttats-Unis drterminera chaque anne, sous reserve des ajust-
ements qui pourraient 8tre approprirs et conformrment i la 16gislation des Etats-Unis :
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a. La prise totale autoris6e pour chaque p~cherie sur la base d'un rendement optimal,
et compte tenu des meilleures donn6es scientifiques disponibles, des facteurs socio-
6conomiques et de tous autres facteurs pertinents;

b. La capacit6 de prise des batiments de peche des ttats-Unis pour chaque p~cherie;

c. La fraction de la prise totale autorisee pour une pecherie donn~e A laquelle pourront
avoir acc~s, tous les ans sur une base p6riodique, les batiments de p~che 6trangers;

d. La partie de cette fraction qui pourra etre mise i la disposition des bitiments de
peche de la R6publique d'Islande munis d'une autorisation ad6quate.

3. Les Etats-Unis d6termineront chaque ann6e les mesures n6cessaires pour empecher
la surexploitation, tout en assurant un rendement optimal constant dans chaque pecherie,
conform6ment A la 16gislation des ttats-Unis. Ces mesures peuvent notamment compren-
dre :

a. La d6signation de zones ou de p6riodes ou la pEche sera autoris6e, limit6e ou pra-
tiqu6e uniquement par des types donn6s de bdtiments de peche ou avec des engins de type
et en nombre d6termin6;

b. La limitation des prises selon la zone, l'esp~ce, la taille, le nombre, le poids, le sexe,
les prises accessoires, la biomasse totale ou d'autres facteurs;

c. La limitation du nombre et des types de bitiments de peche pouvant pratiquer la
p~che, ou du nombre de jours durant lesquels chaque batiment faisant partie de l'ensemble
de la flotte pourra pratiquer une p~cherie donn6e dans une zone d6terminee;

d. L'6tablissement de prescriptions quant aux types d'engins pouvant ou non Etre util-
is6s; et

e. L'6tablissement de prescriptions destin6es A faciliter le respect desdites conditions et
restrictions, notamment par l'utilisation d'un 6quipement de position et d'identification ap-
propri6.

4. Le Gouvernement des Etats-Unis informera en temps voulu le Gouvernement de la
R6publique d'Islande des mesures prises en vertu du pr6sent article.

Article IV

En fixant la fraction de l'exc6dent qui peut 8tre mis A la disposition des batiments de
pache de chaque pays, y compris les batiments de la R6publique d'Islande, le Gouveme-
ment des ttats-Unis se prononcera en tenant compte des facteurs vis6s par la 16gislation des
Etats-Unis, et notamment :

1. De l'institution ou non, par le pays concem6, d'obstacles tarifaires ou non tarifaires
ou d'obstacles d'autres types i l'importation de poisson ou de produits de la peche en prov-
enance des ttats-Unis, et de l'ampleur de ces obstacles.

2. Du degr6 de la coop6ration engag6e par le pays concern6 avec les ttats-Unis en vue
de favoriser les possibilit6s existantes ou futures d'exportation des pacheries en provenance
des Etats-Unis, particuli6rement par 'achat de poissons ou produits de la peche aux
p~cheurs ou aux industries de traitement du poisson des Etats-Unis;
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3. Du degr6 de cooperation manifest6 par le pays concern6 et ses bitiments de p~che
quant A l'application de la r~glementation 6dict~e par les Etats-Unis en mati~re de pfche;

4. De l'importance que rev~t le poisson captur6 dans la zone 6conomique exclusive
pour la consommation int~rieure du pays concern6;

5. Du degr6 de contribution ou d'impulsion du pays concem6 au d~veloppement d'une
industrie de p~che saine et rentable aux ttats-Unis, notamment en r~duisant au minimum
les conflits relatifs aux engins de p~che pouvant surgir avec les p~cheurs des ttats-Unis,
ainsi que par des transferts de technologie au b~n~fice de l'industrie de la p&he et du trait-
ement du poisson des Etats-Unis;

6. De l'exercice traditionnel de la pche dans la p~cherie en question par le pays con-
ceme;

7. Du degr6 de la cooperation engag~e par le pays concem6 avec les Etats-Unis en mat-
i~re de recherche halieutique et d'identification des ressources halieutiques et de son apport
A cet &gard;

8. De toute autre question jug~e pertinente par les Etats-Unis.

Article V

Le Gouvernement de la R6publique d'Islande coop~rera avec les ttats-Unis et aidera A
d~velopper l'industrie de la p~che des ttats-Unis et A accroitre les exportations de produits
de la pche en provenance des ttats-Unis par des mesures visant d r~duire ou a supprimer
les obstacles qui s'oposent A limportation et A la vente des produits de la pche des Etats-
Unis, en fournissant des renseignements sur les conditions techniques et administratives
requises pour l'acc~s A la R6publique d'Islande des produits de la p~che provenant des ttats-
Unis, en communiquant des donn6es de caract~re 6conomique, en proc~dant A des 6changes
de connaissances techniques, en facilitant les transferts de technologie au b~n~fice de Fin-
dustrie de la p~che et du traitement du poisson aux Etats-Unis, en favorisant la creation de
co-entreprises appropri6es et d'autres types d'accords, en informant son industrie des pos-
sibilit6s existantes en mati~re de commerce et de creation de co-entreprises avec les Etats-
Unis, en prenant toutes autres mesures qu'il jugera pertinentes.

Article VI

Le Gouvemement de la R~publique d'Islande prendra toutes les dispositions requises
pour faire en sorte que :

1. Les ressortissants et les bAtiments de pche de la R6publique d'Islande s'abstiennent
d'exploiter les ressources biologiques sur lesquelles les ttats-Unis ont des droits souverains
d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion, sauf dans la mesure oil ils y sont
autoris~s en vertu du present Accord;

2. Tous les bAtiments de p~che ainsi autoris~s se conforment aux prescriptions des per-
mis d6livr~s conform~ment au pr6sent Accord et aux lois applicables des Etats-Unis; et

3. La fraction vis~e A Particle III, paragraphe 2, alin~a d, du present Accord ne soit d6-
pass~e dans aucune pecherie.
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Article VII

Le Gouvernement de la R6publique d'Islande pourra pr6senter au Gouvernement des
Etats-Unis une demande de permis pour chaque batiment de pfche de la R6publique d'Is-
lande qui souhaitera pcher dans la zone economique exclusive, conform6ment au pr6sent
Accord. Les demandes A cet effet seront 6tablies et examin6es conform6ment i 'annexe ci-
joint, qui fait partie int6grante du pr6sent Accord. Le Gouvernement des Etats-Unis pourra
demander le versement d'une redevance pour lesdits permis et pour l'exercice de la peche
dans la zone 6conomique exclusive des Etats-Unis. Le Gouvemement de la R6publique
d'Islande s'engage A maintenir au minimum le volume des demandes, afin de contribuer A
une gestion efficace du programme de d6livrance de permis.

Article VIII

Le Gouvernement de la R6publique d'Islande veillera A ce que ses ressortissants et ses
batiments de peche s'abstiennent de poursuivre, chasser, capturer ou tuer, ou d'essayer de
poursuivre, chasser, capturer ou tuer tout mammifbre marin se trouvant dans la zone
6conomique exclusive des Etats-Unis, sauf dispositions contraires 6nonc6es dans un accord
international sur les mammif~res marins auquel les Etats-Unis seraient partie, ou sauf au-
torisation expresse et sous r6serve des contr6les 6tablis par le Gouvernement des Etats-Unis
en ce qui concerne la capture accessoire des mammiferes marins.

Article IX

Le Gouvemement de la R6publique d'Islande veillera A ce que, dans rexercice des ac-
tivit6s de pche en vertu du pr6sent Accord :

1. Le permis de p~che pertinent soit appos6 visiblement dans la timonerie de chaque
batiment de p&he de la R&publique d'Islande;

2. L'6quipement de position et d'identification appropri6, conforme aux prescriptions
du Gouvernement des Etats-Unis, soit installk et maintenu en bon 6tat de marche sur chacun
de ses batiments.

3. Des observateurs d6sign6s par les Etats-Unis soient, sur demande, autoris6s i monter
A bord d'un quelconque desdits batiments de p~che; ces observateurs b6n&ficieront, lor-
squ'ils seront i bord du bitiment de p6che danois, des 6gards et du traitement r6serv6s aux
officiers; les armateurs, les exploitants et les 6quipages desdits batiments de peche coop6r-
eront avec les observateurs dans l'exercice de leurs fonctions officielles; en outre, les frais
occasionn6s par l'utilisation de ces observateurs seront rembours6s au Gouvemement des
Etats-Unis;

4. Des repr6sentants habilit6s A recevoir et d r6pondre it toute citation A comparaitre
6mise aux ttats-Unis A l'endroit de l'armateur ou de l'exploitant d'un batiment de la R6pub-
lique d'Islande pour toute cause d6coulant de 'exercice d'activit6s de pche portant sur les
ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains d'exploration,
d'exploitation, de pr6servation ou de gestion, soient nomm6s et post6s aux ttats-Unis;
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5. Toutes les mesures n6cessaires soient prises pour r6duire au minimum les conflits
relatifs aux engins de peche et pour assurer promptement le d6dommagement ad6quat des
ressortissants des ttats-Unis pour toute perte ou avarie de leurs batiments de p~che, de leurs
engins de p~che ou de leurs prises et pour tout dommage 6conomique en r6sultant, caus6s
par tout bdtiment de peche de la R6publique d'Islande, ainsi qu'il est 6tabli selon les proc6-
dures applicables des Etats-Unis.

Article X

Le Gouvernement de la R6publique d'Islande prendra toutes les mesures voulues pour
faciliter l'application par les Etats-Unis de leur 16gislation relative A la pche dans la zone
6conomique exclusive et pour faire en sorte que chaque batiment de la R6publique d'Islande
pratiquant la pche aux ressources biologiques sur lesquelles les Etats- Unis ont des droits
souverains d'exploration, d'exploitation, de pr6servation, et de gestion permette et facilite
l'acc~s et l'mspection dudit batiment de p~che par tout fonctionnaire dOiment habilit6 des
ttats-Unis et coop~re aux mesures qui peuvent 8tre prises en vertu des lois des Etats-Unis.

Article XI

1. Le Gouvernement des Etats-Unis imposera des sanctions appropri6es, conform6-
ment i ses lois, aux bfitiments de la R6publique d'Islande ou A ses armateurs, exploitants ou
6quipages qui enfreindraient les dispositions du present Accord ou les prescriptions de tout
permis d6livr6 en vertu dudit Accord.

2. Les navires qui auraient 6t6 saisis et leur 6quipage seront promptement relfich6s,
sous r6serve du ddp6t d'une caution raisonnable ou autre garantie fix6e, le cas 6ch6ant, par
le tribunal.

3. En cas de poursuites judiciaires d6coulant d'activit6s de peche au titre du pr6sent Ac-
cord, les infractions i la r6glementation sur les pEcheries ne seront pas passibles de prison,
sauf en cas d'infractions aux mesures de mise en application, telles que voies de fait sur la
personne d'un fonctionnaire dfiment habilit6 ou refus de lui permettre l'acces A bord aux fins
d'inspection.

4. Au cas ofi les autorit6s du Gouvernement des Etats-Unis auraient saisi un batiment
de la R6publique d'Islande ou mis en d6tention ou arret6 son 6quipage, le Gouvernement de
la Republique d'Islande sera inform6 sans d6lai par la voie diplomatique des mesures prises
et des sanctions subs6quemment impos6es.

Article XII

1. Les Gouvernements des Etats-Unis et de la Republique d'Islande coop6reront aux
activit6s de recherche scientifique requises aux fins de gestion et de pr6servation de ressou-
rces biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains d'exploration, d'ex-
ploitation, de pr6servation et de gestion,y compris la collecte des meilleurs renseignements
scientifiques disponibles pour la gestion et la pr6servation des peuplements de poissons
d'int6ret commun.
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2. Les organismes comp6tents des deux Gouvemements coop6reront A l'61aboration de
plans de recherche p6riodiques portant sur les peuplements de poissons d'intrt commun,
en proc6dant par des 6changes de correspondance ou, le cas 6ch6ant, par le moyen de
r6unions; ces plans pourront 8tre p6riodiquement modifi6s par accord mutuel. Ils pourront
comprendre notamment, mais non exclusivement, des 6changes d'information et de cher-
cheurs, l'organisation de r6unions p6riodiques de chercheurs pour 6tablir de nouveaux plans
de recherche et examiner les progr~s accomplis, ainsi que des projets de recherche r6alis6s
en commun.

3. La r~alisation de recherches au cours de la p~riode r~guli~re d'activit~s de peche
commerciale a bord d'un bfitiment de pche de la R~publique d'Islande dans la zone
6conomique exclusive des Etats-Unis ne sera pas consid~r~e comme entrainant pour ledit
bfitiment une modification de ses activit~s de pche en activit~s de recherche scientifique.
Ce bfitiment devra donc obligatoirement obtenir un permis conformiment A 'article VII.

4. Le Gouvemement de la R6publique d'Islande coop~rera avec le Gouvemement des
Etats-Unis A la mise en oeuvre des arrangements en matire de collecte et de communica-
tion des renseignements statistiques de caract~re biologique ; ainsi que des donn~es sur les
p~cheries, notamment les statistiques sur les prises et reffort de pche conformdment aux
procedures qui seront fix~es par les ttats-Unis. Le Gouvemement de la R6publique d'Is-
lande foumira 6galement les donnes 6conomiques que ceux-ci pourraient demander.

Article XIII

Le Gouvemement des Etats-Unis et le Gouvemement de la R~publique d'Islande tien-
dront p~riodiquement des consultations bilat~rales au sujet de l'application du present Ac-
cord et du d6veloppement de la coopdration dans le domaine des pEcheries d'intrt mutuel,
et notamment dans le cadre d'organisations multilat~rales appropriees en vue de la collecte
et de r'analyse des donnes scientifiques relatives auxdites pcheries.

Article XIV

Au cas o6 le Gouvernement des Etats-Unis informerait le Gouvernement de la Rdpub-
lique d'Islande que des ressortissants et des bdtiments de p~che des Etats-Unis souhaitent
p~cher dans la zone de preservation des p~cheries de la R~publique d'Islande ou son 6quiv-
alent, le Gouvernement de la Rdpublique d'Islande autorisera cette p~che sur une base de
r~ciprocit6 et A des conditions qui ne soient pas plus restrictives que celles fix~es conform6-
ment aux pr6sent Accord.

Article XV

Les dispositions du present Accord ne portent en aucun cas prejudice a la position de
run ou 'autre Gouvemement en ce qui conceme la juridiction territoriale ou autre actuelle
de l'ttat riverain A des fins autres que la preservation et la gestion des p~cheries.
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Article XVI

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur a la date qui sera convenue par un 6change de
notes, une fois accomplies 1.es proc6dures internes des deux Gouvernements, et il restera en
vigueurjusqu'au premier juillet 1989, A moins qu'il ne soit prorog6 par un 6change de notes
entre les Parties. Nonobstant la disposition qui pr6cbde, chacune des Parties peut d6noncer
le pr6sent Accord moyennant un pr6avis 6crit de six mois adress6 l'autre.

2. A la demande de r'une ou l'autre des Parties, le pr6sent Accord sera r6vis6 par les
deux Gouvernements deux ans apr s son entr6e en vigueur.

En foi de quoi les soussign6s, i ce dfiment autoris6s, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait A Washington, le 21 septembre 1984, en double exemplaire, en langue anglaise qui
fera foi.Le Gouvernement de la R6publique d'Islande fournira par la voie diplomatique la
traduction officielle de l'Accord en islandais.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique:

E. E. WOLFE

Pour le Gouvernement de la R6publique d'Islande:

I. E. ANDERSEN
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ANNEXE

DISPOSITIONS CONCERNANT LES DEMANDES

ET LA DtLIVRANCE DE PERMIS

Les dispositions ci-apr~s r~giront la demande et la d~livrance des permis annuels au-
torisant les batiments de pche de la R~publique d'Islande A exploiter les ressources bi-
ologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains d'exploration,
d'exploitation, de conservation et de gestion :

1. Le Gouvemement de la R~publique d'Islande pourra pr6senter aux autorit~s com-
p6tentes des ttats-Unis une demande pour chaque bdtiment de pche de la R~publique d'Is-
lande qui souhaiterait se livrer A des activit~s de pche en vertu du present Accord. Cette
demande sera faite au moyen des formulaires fournis i cet effet par le Gouvernement des
Etats-Unis.

2. Chacune des demandes indiquera:

a) Le nom et le num6ro d'immatriculation ou autre marque d'identification du bAtiment
de p~che pour lequel le permis est demandS, ainsi que le nom et l'adresse de rarmateur et
de rexploitant;

b) Le tonnage, la capacit6, la vitesse, le materiel de transformation, le type et la quan-
tit6 des engins de pEche et tous autres renseignements relatifs aux caract~ristiques du bati-
ment de pche qui seraient demand~s;

c) Des indications d~taill~es sur chaque pcherie ofi le batiment de p~che se propose
de pecher;

d) La quantit6 de poisson ou le tonnage de prise par esp~ce de poisson envisag6 pour
le bfitiment pendant la dur6e de validit6 du permis;

e) La zone de l'oc~an et la saison ou la p~riode oui la p~che aura lieu; et
f) Tous autres renseignements pertinents qui seraient demand~s, y compris les zones

de transbordement souhait~es.

3. Le Gouvernement des ttats-Unis examinera chaque demande et fixera les condi-
tions et restrictions A observer, ainsi que le montant de la redevance exig~e. I1 fera part de
ces decisions au Gouvernement de la R~publique d'Islande. Le Gouvernement des ttats-
Unis se reserve le droit de refuser une demande.

4. Le Gouvemement de la R~publique d'Islande notifiera alors au Gouvernement des
Etats-Unis son acceptation ou son refus desdites conditions ou restrictions, et, en cas de re-
fus, ses objections.

5. Une fois que le Gouvernement de la R6publique d'Islande aura accept6 les condi-
tions et restrictions et pay6 les redevances requises, le Gouvernement des ttats-Unis ap-
prouvera la demande et d6livrera un permis pour chaque batiment de peche de la
R6publique d'Islande, lequel sera ainsi autoris6 A pecher conform6ment au pr6sent Accord
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et aux conditions fix6es dans le permis. Les permis seront d61ivr6s pour des bdtiments de
pche d6termin6s et seront incessibles.

6. Au cas o i le Gouvernement de la R6publique d'Islande ferait part au Gouvernement
des ttats- Unis de ses objections A certaines conditions ou restrictions, les deux gouveme-
ments pourront se consulter i ce sujet et le Gouvemement hospitalier des iles Fro6 pourra
ensuite pr6senter une demande r6vis6e.

7. Les dispositions de la pr6sente annexe peuvent Etre modifi6es par voie de consente-
ment mutuel au moyen d'un 6change de notes entre les deux gouvernements.
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PROCES VERBAL APPROUVI

En ce qui concerne larticle XIV, le repr6sentant du Gouvernement des ttats-Unis et le
repr6sentant du Gouvernement de la R6publique d'Islande ont reconnu la possibilit6 de par-
venir et de maintenir une coop6ration bilat6rale en mati~re de p~cheries A condition que les
avantages r6ciproques soient assur6s. Les repr6sentants des deux Parties ont d'autre part
soulign6 que lesdits avantages peuvent prendre des formes diverses. Le repr6sentant du
Gouvernement des ttats-Unis a reconnu que l'acc~s r6ciproque par les pecheurs des ttats-
Unis aux ressources des pecheries de la R6publique d'Islande est tributaire de la disponibil-
it6 desdites ressources pour r6partition dans la zone de la R6publique d'Islande. Le
repr6sentant du Gouvernement de la R6publique d'Islande a pris note du fait que ladite di-
sponibilit6 n'existe pas A i'heure actuelle dans la zone de la R6publique d'Islande. Le
repr6sentant du Gouvernement des ttats-Unis a reconnu que, dans la pratique, les avantag-
es A retirer par les ttats-Unis A l'heure actuelle le seront en vertu du pr6sent Accord dans le
cadre de coentreprises, d'achats par la R6publique d'Islande de produits trait6s aux ttats-
Unis et d'autres avantages 6conomiques 6ventuels dans le domaine des p~cheries.




